
Huszadik 

Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények ezimzendő
k. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija: 

16 forint. 
8 forint. 

Egész évre . 
Félévre . 

Negyedévre 
Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

évfolyam. 

4 forint. 
1 frt 50 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kolozsvár, decz. 20. 

Az 1898. évi 21-ik törvényczikk, 

mely a betegápolási alapról szól, kétség- 

telenül nagy lépést jelez a filantropia 

terén. 

Ebbe a törvénybe be van igtatva 

az államnak az a kötelessége, hogy a 

7 éven alul levő árva és elhagyott 

gyermekekről gondoskodjék. 

Ebből a czélből az állam meg- 

adóztatja a polgárságot és a befolyó 

összeggel fedezi az árvák fenntartási 

költségeit. 
Ketségtelen dolog, hogy a mikor 

a törvényhozás az árvagyermekek gon- 

dozásának ügyet a kezébe vette és 

törvenynyel szabályozta, egyikét telje- 

sitette a legszebb kötelességeknek azok 

közül, a melyek az árvákkal szemben 

ugy a társadalmat, mint az államot 

terhelhetik. 
Hogy Magyarországon hány ilyen 

minden gyámol nélkül álló árvagyer- 

mek van, azt nem tudjuk számszerü- 

leg kimutatni, mert a törvény által el- 

rendelt összeirást az arra rendelt 
köz- 

hatóságok még mai napig sem teljesi- 

tették és ha igenis, de nem azzal a 

lelkiismeretes gondossággal, a melylvel 

ebben a dologban eljárniok kellene. 

A legtöbb közhatóság illető közege 

városokban a kerületi kapitányok 

vagy jegyzők - csak amugy röptében 

teljesitik az összeirásnál a kötelessé- 

geiket s ennek az elhamarkodott el- 

járásnak a következménye az, hogy 

az ilyen árvagyermekeknek csak bizo- 

nyos százaléka iródik össze s részesül 

abban a védelemben, a melyre a tör- 

vény értelmében igényt tarthat. 

Kolozsvárt, mint erről tapasztalati 

adataink vannak - ez az összeirás 

szintén nagyon hiányosan teljesittetett 

és igen nagy azoknak a szerencsétlen 

gyermekeknek a száma, a kik az ősz- 

szeirásnál számitáson kivül hagyattak, 

a kik tehát meg vannak fosztva attól 

a védelemtől, melyet a törvény előir. 

Nezetünk szerint bármely törvény, 

ha még oly nemes intenczióval hoza- 

fott is meg. csak akkor lehet üdvös 

hatásu, ha a végrehajtásnál az 
azt al- 

kalmazó közegek a legteljesebb lelkiis- 

meretességgel járnak el. 

A törvények áldásai azok alkal- 

mazásában válnak érezhetőökké. 

A mikor az állam kezébe vette az 

árva-gyermekekről való gondoskodás 

Védelmet a gyermekeknek! 
ügyét, nyilván az volt a szándéka, hogy 

lehetőleg valamennyi árvagyermek ré- 

szesüljön állami gyámolitásban. 

Ezt a czélt csak ugy lehet elérni, 

ha mód nyujtatik arra, hogy minden 

árva gyermek összeirassék és valameny- 

nyien részesei lehessenek a részükre 

törvényben biztositott védelemnek. Más- 

különben a törvény csak irott betü 

marad, a mely a gyakorlati életben 

csak szórványosan érezteti a hatásait. 

Hogy itt Kolozsvárt ezt a nemes 

intenczióval meghozott törvényt nem 

hajtják a kellő lelkiismeretességgel vég- 

re, annak bizonvitására csak arra a 

körülményre hivatkozunk, hogy itt ná- 

lunk tényleg felmerült a szüksége a 

társadalmi szervezkedésnek. 

A Szent Antal kenyere társaság, 

mely oly áldásosan müködik a szegé- 

nyek és elhagyatottak felsegélése kö- 

rül, egyik lelkes tagjának kezdeménye- 

zésére ideiglenes menház létesitését 

tüzte ki feladatául, a hol már is több 

olyan árva gyermeket részesit gondo- 

zásban, a kik az országos alapból nem 

részesülnek segélyezésben, a minek meg 

az az oka, hogy az összeirást eszköz- 

lő hatósági közegek nem jártak el elég 

gondossággal és körültekintéssel. 

Ám ennek a társaságnak igen 

csekély eszköz áll a rendelkezésére 

ahhoz, hogy azt a mulasztást, melyet 

az összeiró közegek elkövettek - ki- 

potólja. 
Hiszen a társaságnak ma még csak 

egy szoba áll a rendelkezésére, a hol 

vajmi kevés számu árvát helyezhet el, 

holott igen nagy azoknak a szeren- 

csétleneknek a száma, a kik rászorul- 

nának a védelemre. 

Ilyen körülmények között egyelőre 

azzal lehetne segiteni a helyzeten, ha 

Kolozsvár város polgármestere, - ki 

maga is egyike a leglelkesebb ember- 

barátoknak - venné a kezébe a dol- 

got. Egyelőre azt kellene tennie, hogy 

kéresse magához az összeirás eredmé 

nyét, s rendeljen el egy lelkiismerete- 

sen teljesitendő pótösszeirást, a mely- 

nek során lehetőleg valamennyi segélyre 

szoruló árvagyermek összeirassék, s ez 

alapon mód nyujtassék arra, hogy az 

elől nevezett törvény által létesitett orszá- 

g0s alapból megsegittessék. 

Aki az árváko segit, azt az Isten 

is megsegiti. Vegye mindenki lelkére a 

dolgot és nyissa meg a szivét, mert 

abba nemesebb érzést nem plántálhat 

át, mint a mely arra ösztönzi, hogy a 

gyámolatlanokat vegye védelmébe. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1899. Deczember 20. 

A háziasság dicsőitése. 
A „Háztartás" Kürthy Emilné szerkesz- 

tésében megjelenő lapja a magyar gazda- 

asszonyoknak, ez idei karácsonyi s
záma gyö- 

nyörü kiállitásban és bő, rendkivül
 érdekes 

tartalommal jelenik meg e
 hó 20-án. A vál- 

tozatos, bő tartalomból kiemeljük
 „A házias- 

ság dicsőitése' czimüű czikkét, melyben leg- 

nevesebb iróinkat, müűvészeinket 
és az elő- 

kelő társadalom tagjait szólaltatja 
meg a Ház- 

tartás szerkesztősége. A háziasság
 dicsőité- 

sére vonatkozó sok elmés és ta
láló mondá- 

sokból idézzük a következőket: 

Mi a házasság főkövetelménye? Olyan, 

a mivel ,egyben" lehetne megfelelni,
 azthi- 

szem ninecs; vagy ha van, az mindenkinél 

más. Ha ez nem igy lenne, akkor nem is 

lehetne kérdés tárgya, oly sok 
ezer évi ta- 

pasztalat után. S miért lehet kér
dés tárgya 

még ma is? Azért, mert csak sejtve van, 

mint az északi sark, de fölfedezve
 nincs. 

Ifj. Ábrányi Kornél. 

A föltett kérdés fogas. Hogy volt
aképen 

mi is - az asszonyi jó tulajdonságo
k közül 

melyik is az, mely e fogalmat födözi: el 

nem merném dönteni. Szerénység s takaré- 

kosság? Műveltség s bölcs gazdasszony
kodás ? 

Vidámság s szelidség? - Férje válogatja : 

ezek sorából minek érzi legjobban szükségét.
 

Pedig van még egy sereg. Mig egyazon nő- 

ben jelen van valamennyi: csöndes boldogi- 

tását érezzük, s eszünkben sincs, egyiket a 

másik rovására magasztalni. De csak egynek 

érezzük hiját - mindjárt ez az a ,„főköve- 

telmény." Ugy vagyunk vele, mint egészsé- 

günkkel. Mig fejnek, fognak, szemnek, gyo- 

mornak nincs baja: nem is érezzük épségü- 

kat. De csak egynek legyen baja - mind- 

járt ez fáj legjobban. 

Ágai Adolf. 

A házasság főkövetelménye szerintem 

az, hogy férj és feleség egyaránt tudjanak 

szemet hunyni egymás apró gyöngéi előtt. A 

folytonos jó barátságnak segyetértésnek en- 

nél nagyobb biztositéka nincsen. 

Bársony István. 

/ 

Asszonyom! Némely fogalom mivolta 

íránt a művelt emberek között nincsen
 elté- 

rés. Ez onnan van, mivel a fogal
om tisztán 

és világosan áll képzeteink sorában. Ilyen 

fogalom a háziasság is, melynek magyará- 

zása arra az oktalan kisérletezésr
e vezethet, 

hogy a napfényt megvilágitsuk. 

De mivel nam akarok kitérni par
ancsa 

elől, a fölvetett kérdésre igy vála
szolok : 

Annyira szeretni az otthont, hogy a n
ö 

több időt töltsön benne, mint a mennyit az 

anyai, gazdasszonyi, hitvestársi gondok lefo
g- 

laloak: ugy hiszem ez a háziasság legfőbb 

követelménye. 
Bartha Miklós. 

POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. 
Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri ozxikkek garmond zora után 20 kr. fize
tendő. 

Politikai hir. 
Pártszervezés. Biharmegye szabadelvü 

pártja tegnap tartotta tisztujitó közgyülését 

Szabó József elnöklésével a párt nagyszámu 

tagjainak jelenlétében; ott voltak Örley Kál- 

mán és Telegdy József országgyülési képvi- 

selők is. Szabó József előterjesztette, hogy 

Szunyogh Péter alispán a kuriai biráskodás- 

ról szóló törvény értelmében pártelnöki tiszt- 

ségéről már a párt juniusi gyülésén lemon- 

dott, a mikor a párt elismerésének és kö- 

szönetének kifejezést adott. E köszönetet most 

megujitja. (Éljenzés). Az elnöki állásra Tisza 

István grófot hozza javaslatba, a kiben meg 

van az erkölcsi erő és hatalom, hogy a pár- 

tot összetartsa. Kiváló egyéniségével, zászló- 

ját a jövőben is diadalra vigye. A párt zajos 

éljenzcssel megválasztotta Tisza István gró- 

fot elnökévé, Szabó Józsefet első alelnökké, 

Hegyessy Mártont második alelnökké, Márkus 

László drt és Poynár Miklóst jegyzőkké. 

oRSZÁGGYÜLÉS. 
Budapest, decz. 19. 

A kvótajavaslatból januárusig nem lesz 

törvény. Most már ez bizonyosnak látszik s 

már az ülés elején a folyosókon hire futott 

annak, hogy karácsony után a kormány le- 

veszi a napirendről a javaslatot. 

A vita első szónoka, Rigó Ferencz Kos- 

suthpárti volt, a ki elnöki rendreutasitást 

vont magára egy erős kifejezése miatt. 

Utána Putnoky Mór fejtette ki röviden, 

minő nagy terhet ró a nemzetre a kvóta- 

emelés. 

Érdekes és sok tekintetben gyökeres 

beszédet mondott a következő szónok: 

Pulszky Ágost, a kit a Bánfiysták egyik 

vezérének tartanak. És csakugyan Bánffy 

védelmére kelt fel: Kijelentette, hogy 

Bánffy sohase tett lekötelsző igéretet maga- 

sabb kvótára, a mekkorát most javaslatba 

hoztak, sőt folyton azt állitotta, hogy Ma- 

gyarországon nincs egyetlen egy politikus, k
i 

a 35 százalékos kvótát megszavazná, a kvóta- 

bizottság aktáiban pedig sehol sem fordul 

elő Bánffy ideje alatt magasabb szám, 

mint 33 4 százalék. Miután ezt a nagy fon- 

tosságu kijelentést a lehető legnyugodtabb 

hangon kiröpitette, azzal fejezte be a be- 

szédét, hogy a rendszerváltozásról hirdetett 

igék nem jogosultak, mert nincs rendszer- 

változás. Az uj kormány folytatása aréginek 

és legföljebb annyiban történt változás, hog
y 

régi ellenfelek uj feladatok teljesitésére eg
ye- 

sültek, hogy az uj föladatokat sikerrel meg- 

oldhassák. 

Érdekes volt a beszéd elhangzása után 

megfigyelni a szabadelvő pártot. A szélső- 

jobb, ott, a hol Pulszky állt, csakugy tom- 

bolt a lelkesedéstől, mig a közép és bal- 

szárny, különösen a miniszterek háta mögött 

és a volt nemzeti párt padsoraiban jéghideg 

némaság honolt. 

Annál zajosabb volt azonban a Bánffys 

ták és Tiszaisták gárdája. Zeyk, Dániel, 

Ágoston, Ferlicska, Dókus, Kristóffy, Werner, 

Gajáriak, Polyák és még sokan szinte tünte- 

tőleg siettek Pulszky felé és melegen szoron- 

gatták a kezét. Széll Kálmán pedig a szemé- 

vel se hunyoritott.. A kavarodás mélyebb 

hullámokat vert aztán a folyosón, hol nagy 

csoportok verődtek össze és élénken tárgyal- 

ták Pulszky „leleplezésének" tulajdonképpeni 

czélját. 

A volt nemzeti pártiak láthatólag meg 

voltak lepődve és a felett tanakodtak, mi- 

ként kell Pulszky szavait kellő értékükre le- 

szállitani. Ezalatt benn a teremben Rakovszky 

István sietett a helyzet kiaknázására és met- 

sző gunnyal kérdezte Pulszkytól, miért van 

az, hogy egész a mai napig várt arra, hogy 

Bánffynak itt az ország szine előtt szobrot 

emeljen, mikor megtehette volna azt már a 

Lloyd-klubban akkor, a mikor ugyancsak ő 

ajánlotta fel a volt nemzeti pártiaknak, hogy 

nem kell megszavazniok a kvótát, Szentiványi 

azonban akkor kijelentette, hogy ebből nem 

kérnek. Miért a jelenlegi kormány érdeme a 

kvótának mostani száma? Rakovszky igy 

füzte tovább fejtegetéseit és nagy hatást ért 

el akkor, a mikor rámutatott arra, hogy a 

Szell-kabinetnek a közélet szanálására irá- 

nyuló összes iparkodásait meghiusítja a sza- 

badelvü pártban megmaradt janicsárhad, 

mely minden pillanatban kész a Széll-kor- 

mányt megfojtani. 
Igy került aztán a vita medrébe ez az 

érdekes téma, melyet Szentiványi Árpád, a 

nemzeti pártnak volt és a szabadelvü pártnak 

mostapi alelnöke is tovább szőtt. Szinte 

haragos volt az öreg ur, a mikor Pulszkyék 

felé fordulva kijelentette, hogy az ő meggyő- 

zőödése és tudomása az, hogy „az az ur" ma- 

gasabb kvótát igért és még ma is hajlandó 

lenne ezt a képviselőházzal megszavaztatni, 

csak visszakaphatná a hatalmat. Hogy ez ne 

történjék meg, azért szavazza meg a kvóta- 

javaslatot Széllnek. A mikor Szentiványi 

„arra az urra" czélzott, Lónyay Sándor 

átszólt : 

- Ez már nem szép! 

Ennek a közbeszólásnak aztán folyta- 

tása következett a folyosón. Ismét összeve- 
rődtek a csoportok és a mikor Szentiványi 
kijött, megrohanták : 

- Már mégse járja, hogy ti még most 

is, a mikor a szabadelvüpártban vagyok 

támadjátok Bánffyit, ki elvégre nekünk ve- 

zérünk és fejünk volt. És miért támadtok 
meg bennünket is? Ezt nem türhetjük. 

A háziasság főkövetelménye, azt hiszem,
 

a nő szererete és szeretetreméltósá
ga, a mi 

az otthont a legvonzóbb fészekké teszi. A' 

nő, a családban visszavarázolhatja az elve- 

szett Paradicsomot. 
Bartók Lajos. 

* 

Én azt gondolom, hogy a „háziasság 

követelménye' a ,Ház" szerint 
különbözik 

és az az asszony felel meg neki tö
kéletesen 

a kinek a férje tiz esztendei házasélet után 

is örömest megy haza. 

Jászai Mari. 
. ; 

A háziasság főkövetelménye az, 
hogy a 

nő az urát szeresse. 

Jókainé Nagy Bella. 
. 

Házias a nő, ha szeretettel csüg
g ott- 

honán és szellemét egyéb tehetsé
geivel együtt 

a házára pazarolja, nem pedig
 a Koronaher- 

czeg utczára vagy - kaszinór
a. 

A családnak szüksége van tenger g
yön- 

gédségre, nagy, erős lelekre, üde
 kedélyre, 

magas, müvelt szellemre, egy szóval - 

egész nőre ! 

Azért fél a házasságtól, mert tudja 

mindezt és mégis imádja házon 
kivüli hiva- 

tását, a szinpadot. 
Küry Klára. 

k 

Az én nézetem szerint nem azt magasz- 

taljuk házias nőnek, a ki nem mozdul ki a 

házból. A házias nő az, a ki a maga 
házát 

vonzóvá tudja tenni másoknak, 
különösen a 

családtagoknak. 

A 
) 

A nagyvilági nő olyan, mint a nap, 

messzire ragyog és mindenkit kápráztat. 

A házias nő olyan, mint a lámpa, be- 

világitja a szobát. 
Mikszáth Kálmán. 

, 

Már kételkedtem abban, hogy a mai 

világban valaki a „háziasság"-ról elmélkedjék 

és a nélkül, hogy elitélneém az ellenkező 

áramlatot, ugy gondolkozom: hála legyen 

az Alkotónak, hogy én állandóan birom, 

érzem és élvezni tudom a háziasság teljes 
nyugalmát. Pedig ezt nem az öreg kor mon- 

datja velem, hanem kora ifjuságomtól kezdve 

a háziasság követelményei szerezték meg 

számomra az erőt, a megelégedést, sőt az 

ihletséget müvészpályám betöltésére is. Mert 

az izgatott és zaklatott helyzet tönkretette 

volna idegeimet, talán életemet. Mondhatom 

tehát, hogy szerény otthonom kedvelése, 
házirendemnek folyton szemmel kisért figye- 

lése, családomnak édes gondozása mellett 

csak annyi időm maradt a társadalmi örö- 

mökre, a mennyi nekem tulajdonképen kivá- 

natos és módomhoz képest szükséges volt. 

Többre nem törekedtem, nem is vágytam. Ez 

én háziasságom hite. 

Szerdahelyiné Prielle Cornélia. 

Miért van annyi erkölcstelenség a görög 

Mithologiában? Azért, mert a szép istenasz- 

szonyok nem voltak elfoglalva a háztartás 

gondjaival. Ha a konyhával és a nagymosással 

is törődtek volna valamicskét, aligha sokkal 

tisztességesebben nem viselik magukat. 

Szomaházy István. 
. 

Kolozsvár, szerda, deczember 20. 1899. 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög ezentiméternyi tér ára A krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben rés
zesülnek. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Kiadó-hivatal: 

Reklám sora 1 forint. 

Hangosan felelt vissza Szentiványi : 

- Már pedig arról le kell mondanotok, 

hogy tovább is Bánffyt támogassátok, mert 

azt mi nem fogjuk türni. Egyáltalán legjobb 

lenne már az uj választásokat kitüzni, hogy 

megtudhassuk, hányadán vagyunk! 

- Nem az a kérdés, - szólt vissza 

Lónyay - hanem az, hogy ti bennünket 

egyre támadtok. Ennek meg kell változnia. 

- Meg is fog változni! - szólt Szent- 

iványi és besietett a terembe. 

A katonatisztek és állami 

tisztviselők 
fizetésének emelése. 

Kolozsvár, deez. 19. 

(Két czikk.) 
II. 

Az is hirlik, hogy a fizetésemelés ösz- 

szegei után (a katonaságnál) dijlevonások 

eszközöltetnének. Egyesek előléptetésénél ez 

törvény és indokolt eljárás, de midőn arról 

van szó, hogy egy testület eddigi rendszere- 

sitett fizetéséből nem tud megélni, tehát 

emelni kell a fizetéseket, hogy a testület 

egyesei állásukhoz mérten megélhessenek, 

ennek daczára a nyujtott segélynek (fizetés- 

emelésnek) egyharmadát - 12 havi részlet- 

ben - levonják, ez csak annyit tenne: hogy 

egyik kézzel adunk, a másikkal visszave- 

szik, ez nemcsak ferde eljárás, de valóságos 

komikus is. 
Ilyen eljárás csak az államtól, csak a 

szivtelen kincstártól telnék ki. ; 

De történjenek a tervezett fizetéseme- 

lések bárminő feltételek és eljárás mellett, a 

kormányok ebbeli intézkedéseiben feltétlenül 

mindenki belenyugszik. 

De van valami más, a mit teljes lehe- 

tetlen emlités és komoly felszólalás nélkül 

hagyni. Majdnem mindenki tudja, hogy a tör- 

vény csak igen ritka esetben visszaható ere- 

jü; minden katonatiszt és állami tisztviselő 

jól tudja azt is, hogy a katonatiszt és álla- 

mi tisztviselő nyugdijilletménye csupán azon 

fizetés után szabatik ki, a melynek élvezeté- 

ben nyugdijaztatásának havában állott. 

De emberséges és méltányos szempont- 

ból, a két kormányelnökhez hadügy- és ho
n- 

védelmi miniszterekhez a következő kérdé- 

seket intézzük: 

Részrehajlatlan és méltányos eljárás az, 

hogy azon katonatisztek és állami tisztvise- 

lők, kik mindjárt 1600 év elején, vagy an- 

nak folyamában nyugdijaztatnak, nyugdij il- 

letményüket már a felemelt fizetés után kap- 

ják és élvezik egész életüken át? 

Mig azok, kik a sors, a véletlenség, 

vagy mások befolyása miatt 1899. évben vagy 

nehány évvel ezelőtt avagy pláne ez f.év 

vége táján nyugdijaztattak, azok csak a régi, 

csekélyebb fizetések után nyerjék nyugdijil- 

letményüket, holott a fizetés emelés előtt 

nyugalmazott katonatisztek és államitisztvise- 

lők között akár hány esetben érdemekben 

sokkal dusabbak s vannak, de több és na- 

........... 

Hogy mit tartok a háziasság főkövetel- 

ményének? A munkásságot. - Legyen az 

asszony az ő urának legelső, leghivebb és 

legerősebb dolgozótársa. Mellékes, hogy agyok 

veleje és kezök más-módon fárad. Czéljok 

egy, hát munkájok és munkájok érdeme is 

azonegy. „Férfi az élet gondja." Az asszonyé 

meg az áldott kötelesség, hogy ezt a gondot 

megkönnyitse. Szeretetével, okosságával, bá- 

torságával és kedves otthon teremtésével, 

tehát mindazzal, a minek bölcs hirdetője és 

tanitója a Háztartás: az izléses butortól az 

izletes eledelig. 
Tőth Béla. 

Lauri. 
A Hilary szerzőjétől. 

Forditotta : Amica. 

IV. 

(Folytatás.) (24) 

Azután meghivott, hogy egy pár napig 

maradjak ott és nyugodjam ki magamat. 
Meg kell vallanom, hogy sokkal fáradtabb- 

nak mutattam magamat, mint a milyen való- 
sággal voltam, azon reményben, hogy ezt a 

meghivást megkapom. Lauri kérlelőleg nézett 

rám, mint ha azt akarta volna mondani - 

„Ne maradj itt. - De én ott maradtam. 
A két nap kellemesen telt el; azzal 

tőltöttem azt el, hogy a Lauri szüleinek a 
tetszését megnyerjem és a leányuk sötét 

szeméből még egy pillantást is csak ritkán 

nyertem. Az atyja megszeretett, azt mondta 
Laurinak, hogy én éppen olyan jó vagyok, 

a milyen szép, ami nagy dicséret volt tőle. 

Stuart felszólitott, hogy látogassam meg 
ismét és én megigértem. Lauri végre kibé- 
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bb szolgálatokat is teljesitettek a trón és 
amnak, mint azok, kik mindjárt, a fizetés 

Smelés után jóval nagyobb nyugdijat huz- 
nak? 

És mind ez csak azért történjék ugy, 
mert a sors és szerencsétlenség ugy akarta, 
hogy a régebben nyugdijazottak nehány év- 
vel előbb szülessenek, hasonló vagy talán 
jóval nehezebb szolgálati viszonyok között 
előbb szolgálatképtelenekké váljanak és ám- 
bár tényleges müködésük alatt akárhányan 
ellenség előtt is szolgáltak s talán kitünte- 
téssel, avagy a szervezések idején a kiké- 
peztetések legnehezebb fáradalmaival is küz- 
döttek, mégis arra legyenek kárhoztatva - 
a meg nem érdemelt feledés fátyola alatt, 
hogy életük hátralevő nehány évein át silá- 
nyabb dijazást éelvezzenek, mint azok, kik- 
nek egyedüli szerencséjük és érdemük csu- 
pán az, hogy később születtek - és a kor- 
mány és legfelsőbb eme elhatározás őket a 
tényleges szolgálatban érte? 

Az az általánosan köztudomásu körül- 
mény, hogy a legközelebbi 10-15 év alatt 

nyugdijazott katonatisztek és állami tisztvi- 
selők hugyanazon terhes viszonyok között 
állottak az állam szolgálatában, mint a 
jelenlegiek, sőt mondhatni, hogy a szolgálati 
viszonyok nehezebbek voltak, már csak azért 
is, mert az utóbbi pár év alatt ugy a ka- 
tonatisztek, mint az állami tisztviselők lét- 
száma időről-időre felemelve lett, mi által a 
nagyobb szolgálati fáradalmakis csökkentek, 
de a megélhetés kérdése is szintén oly ter- 
hes volt, mint most, - az életnehézségei- 
vel pedig jövőben ők is egyaránt küzdenek, 
- és ennek daczára a kormányok, a had- 
ügyi- és honvédelmi miniszterek egy szóval 
sem emlékeznek meg a nyugdijazott katona- 

tisztek és állami tisztviselők bármi módon és 
mértékben való javadalmazásáról, - ez a 
feltünő és a fennforgott viszonyok között 
meg nem érdemlett megfeledkezés, sőt álta- 
lános mellőzés komoly mozgalom meginditá- 
sára kényszeritette a két állam nyugalma- 
zott katona- és állami tisztviselőit. 

Tudomásunkra jutott, hogy Bécsben 31, 
Grátzban 42 és Budapesten 85-en tartottak 
értekezletet e tárgyban. A megjelentek na- 
gyobb számát - mind a 8 helyen - inkább 
a vidékiek tették ki. Mind a 3 helyen az 
állami tisztviselők a megjelenteknek 1], ré- 
szével voltak képviselve. 

Mindenütt egyelőre csak abban álla- 
podtak meg, hogy a kormányok figyelmét a 
a sajtó utján hivják fel a nyugdijazottak 
iránt mutatkozott méltán felháborodást keltő 
mellőzés és közönyösségre. 

Igen feltünő és emlitésre méltó az 
összegyülteknek ama értekezlete és tárgya- 
lása, hogy egyhangulag abban is megálla- 
podtak, hogy ez alkalommal mozgalmuk 
irányát és előadandó méltányos kérésük 
fősulyát főleg azon körülményre is kiterjesz- 
tik, hogy a nyugállományban felsőbb enge- 

) délylyel (helyi alkalmazásra előjegyzettek) 
nagy engedély szükségessége nélkül (rok- 
kantak) özvegyei szintén nyugdijellátásban 

részesittessenek, mort minden támasz és 
segitség nélküli, teljesen elhagyatott, több- 
nyire már öregrendü nyugdijazott katona- 
tiszteknek társadalmi és katonai felfogás 

szerinti kifogástalan nősülése teljesen indo- 
koltnak, jogosnak, észszerünek, sőt a rokoni 
támogatás nélkülieknél feltétlen szükségesnek 
tekinthető. 

T Végül elhátároztatott, hogy szükség ese- 
tén 100 vegyes aláirással ellátott feliratot 
nyujtanak be a kormányelnökökhöz, vagy 
küldöttségileg hozák elő kérésüket, sőt leg- 
végső esetben képviseletileg kérnek legfel- 
sőbb kihallgatást, mert a nyugdijazottak 
meggyőződése az, hogy: elmult az az idő, 
a melyben a nyugdijazottakat a czitromhoz 
hasonlithatták, t. i. hogy kinyomják a nedvét, 
az erejét, azután véglegesen eldobják. 

V. 5. 

nyeket, értékes és utánvételes 
utánvételes ajánlott levélpostai küldeményeket, 
postautalványokat és postai megbizásokat a 

Hunyadmegyei tört. és régé- 
szeti társulat. 

Vasárnap d. e. 11 órakor tartotta a 
dévai főreáliskola tanácstermében deczemberi 
felolvasó ülését a „Hunyadmegyei tört. és 
régészeti társulat". Az ülésen Xuun Géza 
gróf elnökölt. Jelen voltak: báró Kemény 
Béláné, báró Jósika Lajos, dr. Solyom-Fekete 
Ferencz, Réthy Lajos. Téglás Gábor, Veress 
Endre, Issekutz Antal, Buda Imre, Kolumban 
Samu, László Zsigmond, Báthori Armin, Szöl- 
lősy Lajos stb. 

Az ülést Kuun Géza gróf megható be- 
széddel nyitotta meg. A megnyitő Torma 
Zsófiának elhunytával foglalkozott. Inditvá- 
nyozta, hogy a társulat jegyzőkönyvileg örö- 
kitse meg e kiváló tagjának elvesztése fölött 
érzett fájdalmát, az elhunyt nevelt fiához, 
Makray László földbirtokoshoz pedig részvét- 
iratot intézzenek. Végül az elnök inditvá- 
nyára fölkérték Téglás Gábort emlékbeszéd 
tartására. 

Az ülés programmjára két felelvasás 
lett kitüzve. Az elsőt Bátori Ármin tanár 
tartotta ezen a czimen: „Népszámlálási és 
közgazdasági adatok Hunyadmegyéről az 
1786-1845 évekből." Ezek az adaiok arégi 
Hunyad Zaránd megyékre és Mármarosszékre 
vonatkoznak s különösen érdekes közöttük 
egy szerződés, melyet 1845-ben báró Nopcsa 
László főispán kötött a Maroson létesitendő 
gőzhajózásra. 

A következő felolvasó: Girauschek 
Adolf érdekesen irta le „Miként járult hozzá 
Hunyadmegye a kolozsvári szinház létesité- 
séhez ?" Felemlitve azokat a hunyadmegyei 
nemes családokat, melyek elejétől fogva részt 
vettek a nagy jelentőségü kulturális mozga- 
lomban s a kolozsvári szinház létesitéséhez 
anyagilag is hozzájárultak. 

A tetszéssel fogadott felolvasások után 
gróf Kuun elnök mély csöndben olvasta fel 
Wlassics Gyula miniszter levelét, melyben 
köszönetet mond a novemberi közgyülésből 
hozzá intézett távirati üdvözletét. Nagy lel- 
kesedést keltett a levélnek az a része, mely- 
ben biztositja Kuun Géza elnököt a társulat 
és a muzeum iránti érdeklődésért. 

Ezután az agg történettudósnak, Kóváry 
Lászlónak levelét olvasta fel az elnök. Levelé- 
ben Kőváry megköszöni, hogy a társulat tisz- 
teletbeli tagjai közé választatott, egyuttal 
igéri, hogy a társulatot munkásságával támo- 
gatni fogja s közelebbről be is mutatja néhai 
Brur Lajos irodalmi hagyatékát. 

Téglás muzeumi igazgató most beje- 
lentette, hogy közelebbről Fáy Béláné, szül. 
Kuun Irma grófnő két mammut-agyarat s 
egy csata-kürtöt ajándékozott a társulat mu- 
zeámának. 

Szőllősy Lajos pénztárnok kimutatása 
után uj tagok bejelentésével az ülés véget ért. 

Koronaérték a postán. 
A m. kir. postatávirda és távbeszélő 

igénybevételénél 1900. évijanuár 1-től kezdve 
a koronaérték használata kötelező. Addig is, 
mig a koronaértékü állam és bankjagyek a 
forgalomnak átadatnak a pénzeslevelekbe és 
pénzt tartalmazó csomagokba helyezett oszt- 
rák értékü állam és bankjegyeket a boritékon, 
göngyöleten a tényleges tartalomhoz képest 
osztrákértékü forintokban és e mellett egyen- 
lőségi jellel koronaértékben is kell részle- 
tezni, de az érték főösszegét csak korona és 
fillérekben kell fölirni. 

Pénzes leveleket és érczpénz küldemé- 
csomagokat, 

posta csak ugy fogad el, ha azokon a pénz- 
ősszeg korona és fillérben nyert kifejezést. 

A nemzetközi forgalomban, a külföldre 
szóló értéklevelekre és értékdobozokra, ugy- 
szintén a nemzetközi postacsomagokra az ér- 

-----....ooo.. 

kült az ott létemmel, látva, hogy menyire 
ügyeltem magamra és elkisért az állomásra. 
Bucsuzáskor lehajoltam, hogy megcsókoljam 
a kedves arczát; de Lauri nagy bölcsesség- 
gel az ajkaihoz tartotta a kezét és én csak 
az ujjait csókolhattam meg. A legboldogabb 
szerelem emlékével a szivemben, mivel em- 
ber valaha meg volt áldva, mentem el tőle. 

XV. 

Szép reggel volt - junius elseje - 
és én Egremontnak az udvarán állottam, egy 
tolsó pillantást vetve a szép régi házra, 

melyet a leendő feleségem elfogadására el- 
készitettem. 

Egremont egy juniusi reggelen olyan 
hely volt, melyre szeretettel és bámulattal 
lehetett nézni. 

Még korán volt és a kémények füstje 
még nem kezdett felszállani a kotagok és 
kunyhókból; a nap fénye ragyogott a pázsi- 
ton, virágokon és sövényeken; a kék egen 
egy felhő sem látszott; a még mindig virág- 
zásban levő laburaum sárga lángként fény- 
lett a zöld lombok között, az illatos fehér 
és piros galagonya tündöklött a reggeli vilá- 
gosságban. 

Engremontnak a magas tornyai és 
bástyái látszottak a fák között, a kertek tö- 
téletesek voltak. Egy dologért tudtam, hogy 

urim szeretni fogja Egremantot; az mé- 
afeküdt az ország szivében, távol a nyug- 
n tenger zugásától. 

A mint a szép juniusi reggelen ott 
Hottam, hálát adtam az égnek szép ottho- 
nomért, a hogy ezelőtt soha sem tettem. 
Zzöld erdők, hol a szelek édes zenét csinál- 
tak, nyultak el messze és szélesen mellette 
a bibor szinü dombok, hol a nap világa 
mélyen feküdt, kelet felé estek, voltak buza 

dek az arany kalászok gazdag igéretével, 

virágos rétek, hol a lábas marhák legeltek 
és volt egy szép nagy kiterjedésü park, hol 
az őzek tanyáztak. Milyen kivánatos otthon ! 
Szivem megkönynyebbült és örült, a mint 
reá néztem; enyém volt az, hogy Laurimmal 
megosszam, a ki édes jelenlétével paradi- 
csommá fogja azt tenni. 

A belsejét ujra diszitettem, minden 
ékességgel, a mit az izlés sugalmazni vagy 
a pénz előállitani tudott. Egy szobára - a 
feleségem boudoirjára mindent saját 
magam választottam és mialatt a házat el- 
hagytam, bementem oda, hogy egy utolsó 
pillantást vessek reá, elgondolva, mire szi- 
vem gyorsabban vert, hogy Laurimnak az 
aranyos feje és szép arcza nemsokára ott 
lesz. 

Mert nehány nap mulva lesz az eskü- 
vönk és azon reggel St. Romába voltam 
menendő, hogy a feleségemet és az atyját 
Doon kastélyba kisérjem. 

Lady Meretoun nagyon szives volt. El- 
mondtam neki a Stuart Lauri iránti szerel- 
mem történetét és mig nem titkolta el elöt- 
tem, hogy az világias szempontból tekintve 
„nagyon rossz házasság" volt, de rokon szen- 
vezett velem. 

- Gordon, 
özvegye! 

Sokkal jobb pártit csinálhattál volna. 
- Ne, néném, ha szeretem ötet, a 

hogy más asszonyt soha sem tudnék szeretni 
- ha az életemnek ő a választott szerelme 
- akkor mi következik? Én bizonyal nősül- 
hetek szerelemből ? - Minden egyebem 
megvan. 

Minden bizonnyal, mondá Lady Me- 
retoun. 

Te tudod, hogy én a szerelemből kötött 
házasságoknak nagy pártolója vagyok. Csak 
azt kivánom a te érdekedben, hogy bár a 
jegyesed magasabb állást foglalna el az 
életben. 

egy tengerész kapitány 

rendezésénél arra fognak törekedni, hogy 

toalettekben érvényesülhessen s fesztelenség, 

hangulat és vidámság uralkodjék e mulat- 

hasonlatos szükkőrü estély fogja megelőzni 
Peielle Róbert festő müvész házánál, itt az- 
tán a nagyszabásu kivitelre a részleteket is 

kuló gyüléséről becses lapjuk részére a kö- 
vetkező tudósitást adhatom : 

délután tartotta alakuló gyülését, mely alka- 
lommal a szép 
Szentiványi Józsefet elnökké, br. Bánffy En- 
drét, Szászy Dezsőt és Veres Józsefet alel- 
nökké választotta." 

laszom. 

mását kítörölni az emlékemből. A többek kö- 

télyban - az ő otthonában történjék. 

ketési szertartás a legnagyobb 

menjen véghez, de Lady Meretoun nem akart 

Miután belátta, hogy ez a ág meg 
történni, nem tudta, hogy a Lauri iránti sze- 

fiatal leányt fog felkérni az ösmerősei közül. 

téket ezentul is frank összegben kell fölirni. 
Az utánvételi összeget a nemzetközi csoma- 
gokon, illetve ezek szállitó levelein is korona 
és fillérekben, ellenben az ajánlott utánvéte- 
les levélpostai küldeményeken, a postai meg- 
bizások jegyzékén és a beváltandó okmá- 
nyokon a beszedendő pénzösszeget ezentul 
is a rendeltetési ország pénznemében kell 
feltüntetni. . 

A posták 1900 január 1-től kezdve 
kizárólag korona értékben teljesitik fizetései- 
ket. Ennélfogva az 1899 év decz. 31-iglezá- 
rólag osztrák értékben föladott posta utal- 
ványokat. illetve utánvételes küldemények 
összegeit is korona és fillér értékben fogják 
érvényesiteni. Postai főladó vevények, nyug- 
ták 1909. január 1-től csak koronaértékben 
kiállitottak a közönség által el nem foga- 
dandók. 

A postáknálfjosztrák értékben letett biz- 
tositékok, bánatpénzek, óvadékok és egyéb 
letétek jövöre koronaértékre átszámitva ke- 
zeltetnek. 100 év január 1-től kezdve uj posta 
és távirda értékjegyek uj hirlap bélyegek és 
uj értékjegyes nyomtatványok jönnek forga- 
lomba. Az uj értékjegyek 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
10, 25, 30, 50 és 60 fillérek, Í és 3 koro- 
nások, az uj hirlapjegy pedig 2 filléres. 
Nyomtatvány küldeményekhez keresztkötésü 
szalagok koronaértékkel nem adatnak ki. A 
mostani értékjegyek és értékjegyes nyomtat- 
ványok 1900 év január 1-én tul is egyelőre 
3 hónapig forgalomba maradnak az I, 5 és 
25 filléres jegyek és 5 filléres levelező lapok 
janár 1-től árusittatnak a többi értékjegyek 
csak a jelenlegi készlet elfogyta után 

Ausztriába az 5 filléres levelező lapon 
kivül az eddigi 2 kros is használható, a 2 
kros jegy mellé még 1 drb 1 filléres levéljegy 
is ragasztatik. Hogy a mostani értékjegyek a 
forgalomból mikor vonatnak, ki annak idején 
közölni fogjuk, január 1-ével a frt és krra 
szóló pénzes levél boritékok, postautalványok 
és postai megbizási ürlapok használaton 
kivül helyeztetnek. Ezeket a posta minden 
dij levonás nélkül további intézkedésig ujak- 
kal becseréli. 

A hirlap kiadóhivataloknak szóló előfi- 
zetési pénzek beküldésére használt régi utal- 
vány ürlapok 1900 év január végéig elfogad- 
tatnak, ha a pénz összeg számmal és betü- 
vel koronaértékben iratik ki és a nyomtat- 
vány szövegében a frt és kr. értékjelzés ko- 
rona és fillére kiigazittatik. 

Végül még megemlitjük, hogy a postán 
kis és nagyobb alaku 10 filléres levélboritékok 
10 filléres postatakarékpénztári lapok és 62 
filléres távirati lapok is lesznek. 

Mulatságok. 
Müvész bál Kolozsvárt. Az idei farsang- 

nak elite és legkedélyesebbnek igérkező mu- 

latsága az a müvész bál lesz, melyet az ala- 

kulóban levő képző müvészeti társaság tagjai 
terveznek. A müvész bál jelmezes lesz és 

egyszerüség, nemes izlés a jelmezekben és 

ságon. E müvészi jelmez bált egy ehhez 

megfoják beszélni. 
* 

A jogász bál rendező bizottságának ala- 

„A jogászbál rendező bizottsága tegnap 

számban megjelent ifjuság 

- Én elégedett vagyok - volt a vá- 

A nagynéném nem mondott többet. 
Aztán igyekezett páratlan jóságával és szi- 
vességével szavainak a kellemet en benyo- 

zött azt kivánta, hogy esküvönk Doon kas- 

Az én szándékom az volt, hogy az es- 
csendben és 

egyszerüségben a St. Romai kis templomban 

hallani arról. 
A nagynéném generozusan viselkedett. 

házasság meg fog 

retetét hogy mutassa ki eléggé. 

Kijelentette, hogy a kelengyéjéről ő fog 
gondoskodni és hogy koszorus lányoknak hat 

- Néném, attól tartok, hogy Lauri 
mind ezen nagyszerüségek felett halálra fog 
ijedni. 

De lady Meretoun bölcselkedve rázta a 
fejét. 

- Gordon, az asszony hamar meg- 
szokja az ilyenféle dolgokat. 

- De Lauri nem asszony, ő csak egy 
fiatal leány. 

- Akkor még hamarább hozzászoktatja 
magát, válaszolá a néném. 

Junius elsején indultam el, hogy Lauri- 
mat haza hozzam, Doonba másodikára vár- 
tak bennünket, a hónap harmadika volt a 
pihenés és előkészület napja, negyedikén az 
esküvőnk. 

A Stuart Lauri rövid házaséletének az 
igaz történetét azon este hallottam először. 
Én csak ugy irhatom le, mint a gorombaság 
netovábbját. E tárgyról gondolkozva, ugytet- 
szett nekem, hogy a kapitánynak első látásra 

Kötőke. Csütörtökön este kötőke lesz 
Fekete Nagy Béláné urnő Wesselényi-utcza 
2 sz. a. levő lakásán. A mulatság este 8 
órakor kezdődik. A tagokat és ismerőseiket 
az estélyre szivesen látják. A mérsékelt belépő 
dijból befolyó jövedelem szegények segitésére 
fordittatik. 

* 

Fényes tánczestélyt rendezett e hó 
16-án, Dicsőszentmártonban Sándor János 
főispán és neje Tisza Anna. Jelen voltak: 
dr. arkosy Gyuláné, Bágya Ödönné, gr. Bethlen 
Józsefné, dr. Báthory Béláné, Csató Gáborné, 
fekete Györgyné, özv. Felszegi Jánosné, Fe- 
rencz Károlyné, Gál Domokosné, Gollián 
Döméné, Horváth Ákosné, Kispál Gáborné, 
Kovácsy Jenőné, Lászszló Zsigmondné, Miske 
Elekné, ifj. Pataky Lászlóné, Bekri Sándorné, 
Pataky Sándorné, Réz Mihályné, Rédiger 
Béláné, Szentkirályi Istvánné (Págocsa,) 
Szathmáry Istvánné, Szathmáry Gyuláné, 
Szántner Jánosné, Schwartz Vilmosné, Ur- 
mánczy Nánodorné, Vén Andásné, Vajda 
Akosné és Zehán Lászlóné. 

Berzenczey Erzsike, Csongrády Jósefin, 
Derzsi Katinka, Felméry Iluska, Felszegi 
Margit, Fekete Irén, Gál Ilonka, Gyárfás 
Marianne, Kispál Erzsike és Clarisse, Maszák 
Juliska, Réz Margit, "ándor Józefa, Sándor 
Ágnes, Szentkirályi Iuska és Margit és Vén 
Ilonka. 

A bál, mely legvigabb hangulatba, Kis- 
Küküllőmegyei ősi szokás szerint reggel egy 
ketted 9-ig tartott, a főispán hugának, Réz 
Margit kisasszonynak tiszteletére volt ren- 
dezve, ki most lépett be a bálozó leányok 
sorába. 

Az első négyest 50 pár tánczolta, mu- 
latságos volt továbbá a cotillion, melyet 
Elek László pőisp. tiskár és br. Szentkereszti 
István rendezett. 

A társaság másnapra h. Gál Domokos 
alispánhoz volt hiva, hól a bált ismét késő 
éjjeli órákig folytatták. 

sziNHáz. 
Bilkei Irén, a budapesti Magyar 

Szinház tagja két estén (ma és holnap) fog 
fellépni a kolozsvári Nemzeti Szinházban : 
A gésák-ban és A babá-ban. A kisasszony 
fellépése elé, ki szerződtetési czélból vendég- 
szerepel, érdeklődéssel néz a közönség. 

Spanyol földről Magyar- 
országon. 

- Válasz Ferenczy József decz. 19-én megjelent 
tárczaközleményére. - 

Nagyságos uram ! Nagy élvezettel olvas- 
tam tanulságos tárczaczikkét, melynek czime 
a spanyol földön van, de csak a pecsetje 

spanyolviaszk, a szöveg magyar papirosra 
irt magyar szöveg. 

Nagyságod bennünket a spanyolokhoz 

hasonlit; helyesen és jogosan teszi, hiszen 

kőzöttünk - fájdalom - sokkal több az a 

„spanyol", a ki különböző érdekekből az 
osztrákokhoz huz, mint az a magyar, a ki 

hazájához minden tekintetben ragaszkodik. 

A miket Nagyságod leir, azokat kevés 

kivétellel mindaláirom. Végigfutni rajta mégis 
kötelességem s észrevételt is kell tennem, 

mert pl. a felemlitett sok szubvenczió között 
a néhai b. e. Vajda János nyomorát nem 
állami subvenczió enyhitette, hanem egy főur 

hagyományából a kultuszminiszter kezelésére 
bizott alapitvány jövedelme. 

szenvedélyes szerelmet kellett éreznie, a szép 
fiatal ártatlan Lauri iránt, hogy csak saját 
magára gondolt, midőn elvette, a Lauri ér- 
zelmeivel nem törődve, hogy a házasság után 
ugy találva, hogy az egy bátortalan, ideges 
gyermek volt, félve tőle, a tengertől és min- 
dentől, a mi azzal összeköttetésben volt, a 
felesége iránti szerelme féltékeny, szenve- 
délyes gyülöletté változott, mely koronként 
a szeretet rohamaival volt vegyülve. 

Azon estig soha sem tudtam, hogy az 
én gyenge, finom, érzékeny Laurim mennyit 
szenvedett tőle. Megegyeztünk, hogy ezt a 
tárgyat soha sem emlijük fel magunk között, 
hogy a kegyetlenség, a szitkok, ütések és a 
boldogtalanság emlékezetei vele legyenek 
eltemetve. 

- Laurim, először a sötétségben volt 
részed, - mondám; az élet verőfényes ol- 
dalát most fogod ösmerni. 

- Próbáld azt gondolni, hogy az első 
szeretöddel lépsz házasságra. Drágám, én 
vagyok az első szeretőd - ugy-e? 

- Igen, - mormogá. 
És ekkor azt tettem, a mit talán nem 

kellett volna tennem - a Hardrosstól kapott 
baljóslatu gyürüt lehuztam az ujjáról. 

- Laurim, nem engedem, hogy ezt 
hosszasabban viseld, - mondám - csak 
arra emlékeztet, a mit el akarok veled fe- 
lejtetni. 

Nagy hajiandoságot éreztem a gyürüt 
eltörni és lábbal tiporni, de azt gondoltam, 
hogy az talán bántaná őtet; tehát a tár- 
czámba tettem. És ő az alatt engem nézett. 

Az öreg Stuart ur nagy czeremoniával 
fogadott, bajosan tudta elhinni, hogy az ő 
leánya, kinek fiatal élete egyszer ő általa el 
volt adva, ismét férjhez megy. Stuartné 
keveset beszélt; ő csak azt kivánta, hogy ő 
e házasság által ne legyen megzavarva. 

(Folytatása következik.) 

Én nem csodálkozom azon, hogy Nagy- 

ságod négy-kézláb csuszó gyermek volt, a 
mikor a Mátyás szobrára gyüjtöttek. Azon 
csodálkozom, hogy viszonyaink között tör- 
ténhetett az, hogy akadt egy férfiu, a ki 
kezébe vette a dolgot, nem lankadott, mig 
a szobor kérdését másfél évtizeden át dülőre 
nem juttatta. 

Mert e munkát nem becsülik. Nálunk 
különben alig becsülik valamire azt a mun- 
kát, a mit közczélra tesznek. 

De nem is lehet csodálkozni. Hétköz- 
napi körben mozgó, kis állásu emberek mit 
kezdenek efféléhez. 

Van e helyett tiz szobrunk a képze- 

letben és van Bécsnek egy sereg nagy érté- 

ket képviselő szobra a valóságban a Burg 

udvarán. 

Minden délben zenélnek is előttük. Ki 
kezdeményezte? Ki épittette? Ki viselte a 
költségeket ? 

Jól tudjuk. 

Nagyságod a testületek és muzeumok 

állami szubvencziójáról is emlitést tesz. Eb- 

ben is igaza van. 

Bizonyára apróra megszemlélte Nagy- 
ságod a bécsi mütörténelmi muzeumot. Tiz 
évig épült, tiz millió frtjába került, nem Ausz- 
triának, hanem a császárnak. Lépcsőháza 

vörös és fehér márvány. A lépcsőház meny- 

nyezetét a világ leghiresebb festőmüvésze, 

Munkácsy Mihály festette. 

Bent a muzeumban az értékesebb mü- 
kincsek és ereklye tárgyak körül szemünkbe 
ragyog mindaz, ami innen Magyarországból 

elvándorolt 

,"Messze tőlünk a világba, 
Idegen nép kincstárába. 

S a mint ott ragyogni látjuk, 
Szánk, szemünket rájok tátjuk. / 
S ál dicsőséggel lakunk jól, 
Hogy ez innen van honunkból. 

Hogy kerültek oda, miféle jusson, ezt 

még egyetlen magyar professzornak sem volt 

eddig bátorsága kutatni... 

Nagyságod bizonyára jól tandja, hogy a 

bécsi Burg szobrai a császár magánpénztá- 

rából teltek. A páratlan fénynyel és pazar 
diszszel épült mütörténelmi muzeum tiz mil- 
lió épitési költségét a császár fedezte. Az egy 
millióra menő évi fenntartási dijat a császár 
magánpénztára hordozza, a bécsi közczélu 

alkotások, kulturális intézetek mind a császár 

alapitásának az emlékét viselik és annak 

pénztárát terhelték és terhelik. 

Nekünk is van apostoli királyunk, ha 

az osztráknak van császára. István királynak 

szent fejéről származott koronát viseli. 

E koronának ezer éves fénye ragyogja 
be a történelemnek azt a véres mezejét, a 
melyen hőseinknek százezrei áldozták fel 
életüket e koronának fenntartása érdekében 

A mióta a kvóta arányának statisztikai 

adataival foglalkozik az ország, azóta a szá- 

mokkal való tépelődés mind két államban a 

politikusok és statisztikusok körében általá- 
nos foglalkozássá vált. Szükséges volna tehát, 

ha a tudomány emberei számba vennék 

Ausztriában a császári kulturális alkotásokat 

és össze irnák Magyarországon az apostoli 

király legkegyelmesebb alapitásait s az ará- 

nyok és viszonyok szerint megállapitanák azt 

a jogos reménységet, melyet a számok tör- 

vényei Magyarország javára megállapitanak 

a jövőre nézve. 

Bécs széppé, világvárossá tételehez 

nap-nap után ujabb és ujabb alkotásokkal já- 

rul a császár. 

Budapest fejlődésének némi lendületet 

József nádor adott, azóta a maga erején 
érte el a fejlődésnek azt a fokát, a melyig 

eljutott. Csupán a Margit-sziget az, a mely 

fényes berendezését József főherczeg ő Fen- 
ségének köszöni. 

Napoleon azt mondta „békében a"mü- 

vészet szent előttem, háboruban pedig a Mars" 
Nem csak mondta, hanem milliók árán meg 

is valósitotta. Nálunk békében is ,Mars uram" 

eszi meg a nemzet kenyerének javát. 

Irodalom, müvészet nemzeti irányban 
való kultiválására, történelmi adatok gyüjté- 

sére, magasabb körökből olyan irányitás és 
anyagi támogatás, a milyennel Ausztriában 
találkozunk, nálunk egyáltalán nem mu- 

tatkozik. 

Magyarországon a leghatalmasabb inté- 

zők és irányitók a kormányelnökök. Ám ők 
Bécsből veszik az utmutatást és egyrészről 
az ádáz harcz miatt, melyet folytatnak, más- 
részt amaonagy elfoglaltság miatt, mely őket 
a politika terén elfoglalja, időt sem juttatnak 

arra, hogy a magyar közmüvelődés mezején 
kifejtsék azt a törekvésüket, a mit hazafas 

szivük sugall. 

Szóval a mai helyzet türhetetlen s 

végre jönni kell egy jobb kornak, mely ezen 
a téren, a mérleget helyreállitsa. 

Szemlélő. 



Kolozsvárt, 1899. ELLENZÉK. 
Deczember 20. 

Pártoljuk a hazai ipart és 
termelést. 

Kolozsvár, decz, 20. 

A sajto az akczióról. 

Mióta a hazai ipar és termelés párto- 

lása érdekében meginditottuk a mozgalmat, 

a sajtó nagy része örömmel üdvözli az 
eszmét. 

A „Pesti Napló" egyik legközelebbi 

számában a többek közt a következőket irja : 

Meg kell nyerni a közönség, különösen 
a müveltebb és jobbomódu közönség széles 
rétegeit, a magyar családapákat, elkezdve a 
gazdak arisztokratáktól, kik nagy összegeket 
küldenek külföldre fényüzési czikkekért, a 
müvelt munkásokig, akiknek meg kell érte- 
niök, hogy ez a dolog őket érinti legköze- 
lebbről, mert a magyar munka megbecsülése 

a magyar munkás megbecsülésének és bol- 
dogulásának a feltétele. És meg kell nyer- 
nünk mint legfontosabb, legjelentékenyebb 
tényező, a magyar nők támogatását, mert 
első sorban a nő kezében van a család 
fogyasztásának irányitása, a bevásárlási for- 
rások megválasztása. Hogy erőfeszitéseink 
ebben az utóbbi irányban sem lesznek siker- 
telenek, arra nézve hálás bizalommal tölt el 

bennünket annak a fenkölt gondolkozásu és 
magas müveltségü magyar hölgynek pár nap 
előtti felszólalása, kit a kegyes végzet élet- 
társul rendelt ama férfiu mellé, aki állásánál 
togva a magyar ipari mozgalomban a zászló 
előrevitelére van hivatva. Hegedüs Sándor- 
nénak pár nap előtt a Pesti Napló hasábjain 
megjelent közleménye, mely szembeszökő 
bizonyitéka annak a mélyen elszomoritó 
ténynek, hogy miként vásárolják meg éppen 
előkelő osztályaink a hazai munka készit- 
ményeit második, harmadik kézből kétszeres 
és háromszoros áron, többet mond erről a 
témáról, mint amit rideg szaktudósok köte- 
tekben képesek volnának kimutatni. Vajha az 
a szerencsés gondolat, mely oly remek ki- 
fejezésre jutott abban a czikkben, vezető 
programmjával lenne a müvelt magyar nők- 
nek az egész országban ! 

Az első nagy feladat annak a szeren- 
csétlen előitéletnek a megtörése, hogy az 
igazi uri mód és előkelőség megköveteli, 
hogy az ember Londonból, Párisból, de leg- 
alább is Bécsböl hozassa a használatára és 
kényelmére szükséges ruházati és minden- 
féle fényüzési es használati czikkeket. Ez a 
szerencsétlen előitélet egyik eredendő büne 
a mostani magyar társadalomnak. Forrása 
pedig részint a tudatlanság és a tájékozat- 
lanság, részint pedig az egész életfelfogás- 
nak bizonyos félszegsége, a szenvelgett elő- 
kelőségre való beteges hajlam. Vajjon meg 
lehet-e tenni ezt a csodát, hogy azok a ma- 
gyar urak és hölgyek, akik most büszkék 
arra, hogy ruhát, butort, zongorát, minden- 
féle divatczikket külföldről hozatnak, s hogy 
fehérnemüjüket Párisban mosatják, ezentul 
arra legyenek büszkék, hogy termeikben a 
lehetőséghez képest a magyar munka készit- 
ményei domináljanak? Lehetetlennek látszik 
ez a csoda, pedig nem az. 

A Reggeli Ujság igy ir: 

Örömmel veszünk tudomást e hazafias 
akczió meginditásáról s ime, mi niáris a 
harczosok mellé állunk. Olyan szózat ez, 
mint hajdanában a Lehet-kürtjeé volt, mely 
harczra szólitotta a nemzetet. Más idők, más 
háboruk. Ma az ellenség nem a vérünket és 
életünket, hanem a vagyonunkat kéri és 
támadja. Ma nem fegyveres kézzel ront 
reánk az osztrák, hanem a bécsi rongyokkat 
dusan fölszerelt vigéczek ezreivel. Ezeknek 
a visszaveréséhez azonban éppen olyan haza- 
fiasság, épp olyan férfias eiszántság s épp 
olyan lelkesedés kell, mint a fegyveres ellen- 
ség megfutamitásához. Mert nemcsak ki kell 
mondani, hogy nem vásárolunk többé osztrák 
iparczikket, hanem meg is kell tartani, sőt e 
határozatnak legvégső konzekvencziát is le 
kell vonni. 

Kereskedőinknek nagy részét éjjel-n ap- 
pal arra kell buzditanunk, hogy csak magyar 
gyártmányt tartsanak raktáron, szigoru ellen- 
őrzést kell gyakorolnunk, hogy a csempé- 
szés lehetetlenné tétessék, s olyannak, a ki 
osztrák árut akár vesz, akhár elad, még a 
házatáját is kerülnünk kell. 

Mert van ám nekünk magunknak is 
iparunk, a mely kiállja a versenyt a külföld 
iparával . . . ha mi magunk is támogatjuk. 
Pedig ez az egyetlen igaz módja az ipar 
talpraállitásának. Hiába erőlködik a kormány 
a maga szurrogatumaival, kedvezményeivel, 
még a tőke is hiába áll az ipar mellé, ha a 
fogyasztók félreállanak s nyugodtan türik, 
hogy az osztrákok eret vágjanak rajtuk. 
A hazai ipar és a szövetkezet. 
Talpra esett javaslatot olvastam a Boros 

György tollából az Ellenzék hétfői számában. 
A Kolombus, tojása van felállitva azzal 
a propoziczióval, hogy a honi ipar pártolása 
érdekében alakitsunk szövetkezetet. Ez igaz 
és szövetkezetekkel kell kezdeni és folytatni. 

A szövetkezettel eloszlathatunk minden 
több akadályt, a mi hazai produktumok pár- 
tolása elé törekedik. Mert a főbb akadály 
abból áll, hogy a termelő, gyár vagy iparos 
nem hitelezhet a kereskedőnek, viszont a 
kereskedő sem képes hitelezni a vevőnek. 
Már most tehát, hogy hárithatjuk el ezt a 
kettős akadályt? 

Ugy, hogy a gyáros, iparos, vagy ter- 
melő kiadja hitelbe a portékát a kereskedő- 
nek, bemutatja az átadásról szóló iratokat a 
hitelszövetkezet pénztárának s az az össze- 
get a gyárosnak kifizeti, a kereskedőt azzal 
megterheli és attól azt beszedi. 

Viszont a kereskedő, szabó, czipész stb. 

a vevőnek kiadott portékáról a számlát a 
hitelszővetkezet pénztárának bemutatja, az 
kifizeti s a vevőtől beszedi. Természetesen 

némi kezelési százalékot leszámit a szövet- 

kezet, de az csekélység azokhoz az előnyök- 

höz képest, a mivel az jár, hogy mindenik 
fél készpénzéhez jut, nem veszödik perleke- 
déssel, nem veszteget időt tárgyalásokra s 
kézhez vett pénzét azonnal értékesitheti üzle- 
tének tovább fejlesztésére és nagyobbi- 
tására. 

.. 
Hol kaphatók hazai dolgok ? 
A közönség, az iparos, gazda és keres- 

kedő világ megkönnyebbitése czéljából tu- 
datni óhajtjuk, hogy hazai czikkek hon- 
nan szerezhetők be éshol kaphatók ? 

Erre a kérdésre adandó feleleteknek 
állandó rovatot nyitunk és egyelőre dij- 
talanul adjuk közre termelőink, gyárosaink 
és iparosaink bejelentéseit. 

Felhivjuk tehát mindazokat, kiknek 
hazai produktumuk van, melylyel a ver- 
senyt külföldi hasonáruval felvenni tudják, 

hogy czégüket és ennek helyét, város, 
utcza, házszám megjelőlésével egy ivre fel- 
irni, valamint a forgalomba hozandó produk- 
tumokat megnevezni sziveskedjenek. 

Ujabb aláirók. 

A lapunk által kibocsátott nyilatkozatot 
ujabban aláirták: 

Kardoss Kálmán posta és távirda fel- 
ügyelő, 

dr. márkusfalvi Török Imre orvos és 
neje Kibédi Biázini Anna, 

Sárossy Pál, közvágóhidi igazgató, 
Graf János, vasuti vendéglős, 
Nagy Pál, ny. számtanácsos, 

ifj. Magyary Géza, joghallgató, 
Vizi Endre, mechanikus, 
Sebesi Arthur, közjegyző jelölt, 

Dr. Ferenczy Józsefné, 
Dr. Haller Károly, egyetemi tanár, 
Dr. Haller Károlyné, 
ifj. Régeni György, mészáros, 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, deczember 20. 

- Pártértekezlet a kolozsvári 
iparkamarában ? Mig Kolozsvárt testüle- 
tekben, körökben mindenfelé azzal a kérdés- 
sel foglalkoznak, hogy miképpen lehetne a 
hazai ipart előmozditani, azalatt a kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamarában értekezle- 
teket tartanak, mely kizárólag arra irá- 
nyul, hogy ki legyen a kolozsvári kormány- 
párt nagy mogulja ? 

Hosszas előkészület és értekezletek 
után vasárnap gyülést tartottak a kolozsvári 
kormánypárti elnökválasztás ügyében. Össze- 
gyültek 8-an. A jelenlevők közül négyen, 
névszerint: Szvacsina Géza polgármester, 
Sándor József, br. Feilitzseh Arthur és Gá- 
mán Zsigmond dr. Szamosy János elnök- 
ségére szavaztak. A másik négy szavazat 
négy felé oszlott. Egyik Dobál Antalra, a 
másik Gámán Zsigmondra, a harmadik Dorgó 
Albertre és a negyedik Kis Mórra adta 
szavazatát. Szerencse, hogy nem volt egy 
ötödik, mert az okvetetlen Smiel Dávidra 
adta volna a szavazatát, tekintettel annak a 
hazai ipar pártolása körüli bokros érdemeire. 

Ily „egyhangu" megállapodás után el- 
határozták, hogy elnökválasztási javaslatuk- 
kal most már egy népesebb és nagyobb 
gyülés elé járulnak és ezt ma délután 5 
órára ki is tüzték ugyancsak a kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamara irodájában, a 
melyből ugy látszik teljesen pártirodát akar- 
nak csinálni. Csodálkozunk, hogy a kamara 
tagjai nem szólalnak fel ez ellen, mert mégis 
az nem járja, hogy az ipar és kereskedelmi 
kamara hivatalos helyisége kortes tanyául 
szolgáljon egy pártnak. 

- Az öreg honvédek karácso- 
nyára. Br. Kemény Árpádné urnő az öreg 
honvédek karácsonyára 20 frtot küldött az 
erelye-muzeum őrének, Kuszkó Istvánnak 
ezimére. A nagylelkü adománya a nemes 
bárónőnek a honvéd-egylet pénztárnokához 
átküldetett. A szép és nemes tettért hálás 

köszönetet mondunk. N. N. ur öreg honvédek 
részére 8 koronát adott Böckel Károlyhoz. 
Pataky Jolán urhölgy 2 palacz konyakot 
küldött. 

- Képkiállitás Kolozsvárt. Fő- 
városi lapok rövid időközökben foglalkoznak 
azzal a hirdetéssel, hogy a budapesti salon 
januárban Kolozsvárt kép kiállitást rendezzen. 
Illetékes körök itt Kolozsvárt erre vonatkozó 
előkészületekről nem tudnak 
képző müvészet ápolására és terjesztésére 
határozottan károsnak tartanák, ha egy rög- 
tönzött kiállitást létesitene itt a Salon. 1877 
év óta sznmos esetben rendeztek itt fővárosi 
müvészi testületek képkiállitásokat. Az ér- 
deklődés mindig csekély volt, a képvásárlás 
a minimumon alul állt; a müvészi hatás, a 
mit elértek, jó formán semmi sem volt. 
Kolozsvárt most, mint már többször emlitet- 
tük, képző müvészeti társaság alakul. Ennek 
már alapszabály tervezete is meg van. Kö- 
zebbről fogja alakuló közgyülését tartani és 
első teendője lesz, hogy az erdélyben talál- 
ható képző müvészeti meglevő mükincseket 

semmit s a 

s a festő müvészek produktumait a közön- 
ségnek bemutassa egy nagy szabásu kiállitá- 
son. E kiállitás tervezését olyan szakszerüen 
tervezik, hogy a széles körből megnyert ér- 
deklödőkre nézve az minden tekintetben ta- 
nuságos legyén. E kiállitás után jelentkez- 
hetik a maga kiállitásával a Salon, hogy a 
művészi érzék és ismeret tovább fejlesztésére 
az előkészitett nyomokon sikerrel hasson. 

- Honvéd temetése. Emlitést tet- 
tünk arról az Ellenzék 286. számában, hogy 
egy szegény honvédet, mert senkije és sem- 
mije nem volt, harangozás nélkül, pap nél- 
kül temették el, Torda-Aranyos megyében, 
Szent-Mihály falván. Innen Miklósi József 
ref. lelkésztől most azt a felvilágositást kap- 
tuk, hogy nevezett Szathmári István honvéd 
nem tartozott a ref. egyház kötelékébe és igy 
őt a községi biró nem kereste meg, hogy 
a nagy idők tanuját halotti tisztességben 
részesitse. 

- Jégsport. A kolozsvári tornakerti 
mesterséges jégpálya tükör sima. A fiatalság 
nagyszáma gyakorolja azon a téli sportot. 
A sétatéri jégpályán is elevenség, élet ural- 
kodik. Tegnap este villamos fény mellett kor- 
csolyáztak. A villamos lámpák most jobban 
teljesitik a szolgálatot, mint tavaly. 

- Változások a királyi táblá- 
nál. A kolozsvári kir. táblánál s a mellette 
müködő kiír. főügyészségnél nagy mérvü és 
fontos személyi változások történtek. Ugyanis 
Kozma Gyula főügyészt, a ki a kir. táblák 
deczentralizácziója óta állandóan Kolozsvárt 
müködik - saját kérelmére az ujonnan szer- 
vezett mvásárhelyi kir. főügyészi állásra he- 
lyezte át a király. Szerényi Kálmán tanács- 
elnök pedig, ki alig két éve müködik ezen 

állásában - az ujonnan szervezett győri kir. 
főügyészi állásra neveztetett ki. Egyszerre 

tehát két előkelő tagját vesziti el a kolozs- 

vári kir, tábla és az itteni társadalom, mely- 

nek mindketten kedvelt tagjai voltak. 
-7 árvának. Keresztesy Pálné urnő 

4koronát adott. Rendeltetési helyére juttatjuk. 

- A távirati küldönczdijak. Ér- 
tesülésünk szerint, a távirati küldönczdijak 
tekintetében, kereskedői körökből felhaagzó 
panaszokra az uj dijszabási szabályon kivül 
helyezésével a régi rendet állitották vissza. 

- Rejtélyes öngyilkosság. Nehány 
nappal ezelőtt Goreszka Gyula fiatal földbir- 
tokost halva találták Fluck Ottokár tápiógör- 
gei nagybirtokos házának kertre nyiló ablaka 
alatt. Goreszka Gyula vőlegénye volt a nagy- 
birtokos egyik leányának Fluck Mártának, s 
már évek óta állott közel ismeretségben meny- 
asszonya családjával. A fiatalok nagyon sze- 
rették egymást, két héttel ezelőtt azonban 
Fluck Márta váratlanul szakitott vőlegényé- 
vel. Goreszka Gyula,ki menyasszonyát szen- 
vedélyesen szerette, azzal fenyegette meg, 
hogy ha mással lép az oltár elé, akkor le- 
lövi. Nehány nappal ezelőtt levelet kapott 
menyasszonyától, melyben arra kéri őt, hogy 
jőjjön ki Tápió-Görgyényre, mert sürgősen be- 
szélni óhajt vele, s várja be őt a kerti ab- 
laknál, de biztonság okáért hozzon magával 
revolvert. A fiatal ember másnapki is ment 
Tápió-Györgyére, s menyasszonya nyitott ab- 
laka előtt mellbe lőtte magát, zsebében meg- 
találták hat töltényre töltött vadonatuj hat- 
milliméteres revolverét, mellette pedig egy 
kilencz milliméteres kilőtt revolvert. Rejté- 
lyessé teszi ezt az esetet ez az idegen re- 
volver, mert Goreszka magával csak a zse- 
bében megtalált revolvert vitte s Fluck Otto- 
kár házában, vagy más valakinél a község- 
ben megérkezése után egyáltalán nem volt. 
Komplikálja ezt az esetet még az is, hogy 
az utolsó két hét alatt hir szerint kétszer 
lőttek a fiatal Goreszkára, a mikor meny- 
asszonyától a kerten keresztül este eltávo- 
zott. A vizsgálóbiró van most hivatva felde- 
riteni ezt a rejtélyes öngyilkosságot. 

- Udvarhelyvármegye közgyü- 
lése. Mint levelezőnk irja, tegnap Udvarhely- 
megye törvényhatósági bizottsága rendkivüli 
közgyülést tartott, melyen több folyó ügy 
nyert elintézést. Többek között tárgysorozatba 
volt véve a marosvásárhelyi átiratis a kvóta- 
ügyben, melyet a bizottság egyhangulag a 
napirendről levenni határozott. Nem is várta 
senki, hogy ily ügyben az a kényszereszkö- 
zökkel összeválasztott bizottság önérzettel és 
függetlenül hozzon határozatot. 

A tárgyalások során egyik igen szak- 
képzett bizottsági tag és a megyei főszám- 
vevő között - a főszámvevő referádája kap- 
csán - érdekes vita fejlödött ki; a bizott- 
sági tag törvényes jogát gyakorolva kritikai 
észrevételeket tett a főszámvevő ur mükö- 
désére vonatkozólag. A főszámvevő ur ezt 
nagyon érzékenyen vette s erős stentori 
hangon tiltakozott az ellen, hogy az ő mun- 
kásságát kritizálják. 

Szokva vagyunk ahhoz, hogy a tisztvi 
selők a felekkel és általában a közönséggel 
szemben már régi idő óta rideg magavisele- 
tet tanusitanak, de mégis az oly felszólalás- 
nak; a milyennel a m. főszámvevő ur élt, 
nem volna megengedhető. 

Érdekes, hogy a vármegye uj főispánja 
ki hires volt arról, hogy a tárgyalásokat a 
mai kor kivánalmainak megfelelő szinvonalon 
tartja, ebben a kérdésben határozottan a fő- 
számvevőnek adott igazat s a helyett, hogy 

rendreutasitotta volna, 
adott jó tanácsokat. 

A gyülés egyébként csekély érdeklődés 
mellett folyt le. 
- Orvosok a tánozról. Egészséges-e 

a táncz vagy nem, nehéz röviden felelni. 
A gyakori táncz az izomzatot egyenliti 

egyöntetűvé a testen, biztonságot és elegán- 
cziát kölcsőnöz. Bizonyára szomoru dolog, 
ha ifjaink csupa nyegleségből kezdik már 
a tánczot lenézni. 

A táncz épp oly egészséges, mint a 
kerékpározás, melyet ugyancsak sok orvos 
ajánl gyógyszerül. 

zt ugyan nem lehet meghatározni, 
hogy melyik tánc a legegészségesebb: a haj- 
daniak menuettje, avagy a ma dívó keringő, 
mazurka, polka? Mindenesetre ez leginkább 
a vérmérséklettől függ. 

Gyenge, sápadt teremtések, kik tele 
vannak szivbajjal és lélekzési zavarokkal, 
ne tánczoljanak! 

De ha bármily egészséges ember tán- 
czol, hagyja abba, a mint szédülni kezd, 
vagy szivdobogást kap. 

Különösen a körtánczot ne lejtsük so- 
káig, mert a vért heviti, a mi egészséges 
nem lehet. 

A divat zsarnoki uralma a legveszélye- 
sebb a táncznál. Mert örültség, hogy egy le- 
ány a lehetőségig befűzve, me pánczéllal 

a bizottsági tagnak 

körölvéve forogjon egy egész éjjelen át. 
Azután a czipő se legyen szük, mert tánczközben eget és minden lépésnél fájdal- 

mat okoz. Hideg ital a legkárosabb az egész- ségre, ha fel vagyunk hevülve. Egy korty 
sör vagy savanyuviz üditően hat, ha tovább 
tánczolunk, de sokat inni méreg. 

Az ital tánczközben kitágitja a póruso- 
kat és izzadást okoz. 

Némely ember tánczközben 900-2500 
gramm izzadságot bocsát ki, a mi az organi- 
kus szövetek elszáradására vezet. 

Ne hagyjuk el a táncztermet rögtön a 
legőrjitőbb galopp után. Várjuk addig, a mig 
egészen lehültünk és csak azután távozzuak. 
De ez éppen megforditva történik ! 

Fő dolog tehát a táncznál: hogy min- den csak mértékkel ! 
eotan 

Kiadóhivatali üzenet. 
Dr. T. I. urnak. A kivánt számokkal nem szolgálhatunk. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

A háboru. 
London, decz. 19. 

A Daily Mail föntartással isSzli azt 
a hiresztelést, hogy Buller tábornok 
heves harcz után átkelt a Tugela fo- 
lyon és hogy Methuen tábornokkal min- 
den összeköttetés el van vágva. A 
Reuter-ügynökség hozzáteszi, h 
hadügyminiszterium minden föőlvila 
tást megtagad ezekre a hirekre v 
kozólag. 

osi- 

nat- 

London, decz. 1 
A Daily Mai-nek jelentik Naauwpot- 

ból : A burok tüzérsége pénteken ágyu 
a Vaalkopon lévő ellenséges hadállás 
a melyet az angolok erre elhagytak. A 
angol tüzérség és lovasság visszament 
Arundelbe. 

London, decz. 19. 
Több lap részleteket közöl Buller 

tábornoknak burokkal vivott legutóbbi 
csatájáról. E jelentések szerint az egész 
angol haderő e hó 15-én reggel 4 óra- 
kor előrenyomult a Tágela folyó fele. 
Hosszas, elkeseredett harcz keletkezett. 
A balszárnyon Hart dandárja délben 
átkelt a folyón, de az ellenség ágyuink 
tulnyomó száma és gyilkos tüzelése 
miatt vissza kellett vonulnia. A jobb- 
szárnyon sikerült Hildyard dandárjának 
Colenso talut szuronytámadással beven- 
nie, de szintén kénytelen volt vissza- 
vonulni, mert a burok megsemmisitet- 
ték tüzérségét. 

Az aradi panama. 

Arad decz. 20. 
Az aradi adóhivatal százezres sik- 

kasztásban tegnap délelőtt hirdette ki 
ki a törvényszek a tábla itéletét. Bács, 

Nándort 8 évre, Schambert 6 évre, a 
szabadlábon lévő Király Gézát 6 évre, 
Czeglédy Mihályt 3, és Fonner Rudol- 
fot másfél évre itéltek el. Valamennyien 
fellebbeztek a kuriához, Domokos alü- 
gyész is, sulyosbbitásáért. 

Megették a farkasok. 
Lugos decz. 19. 

A zorlenczi országuton Matolyák Győrgy 
szkensi főldmivest a farkasok megtámadták 
és felfalták, csak feje és lábai maradtak a 
helyszinén. 

Országgyüles. 

Bpest, decz. 20. 

A képviselőház mai ülése iránt 

folyosó 

vagy ma, vagy holnap felszólalás 

sokkal nagyobb érdeklődés nyilvánult, 
mint tegnap. 

Már az ülés megkezdése előtt a 
folyosókon élénk vitázó csoportokat 
lehetett látni. Különösen a . baloldali 

telt meg képviselőkkel, a 
kiknek nagy része a felett vitatko- 
zott, hogy a javaslatból január else- 
jéig akkor sem lehet törvény, ha az 
általános vita ma befejezést nyerne, 
mert a nyolcz határozati javaslat be- 
nyujtóját zárszó illeti meg, ezenkivül 
Pulszky tegnapi kirohanása után, a 
volt nemzeti párt részéről bizonyára 

fog 
történni. 

A volt nemzeti párt bármennyire 
is igyekszik elkerülni mindent, a mi 
Széllre kellemetelnül hathatna, de azt 
már még sem türheti, hogy a Tisza- 
Bánffy klikk által tolyton szurkáltassék. 

Igy ugy vannak meggyőzőödve az 
ellenzékiek, hogy parlamenti felolvasás 
nélkül nem fog elmulni az-az affaire, 
mely Pataky felszólalása következtében 
a Bánffysták és a volt nemzeti párt 
között keletkezett.] 

Az ellenzek ily körülmények között 
rendes parlamenti uton remeli azt, a 
amit a javaslat benyujtásakor mondott, 
hogy tudnillik nem lesz abból törvény 
ebben az esztendőben. 

Tiz óra után vette kezdetét az 
ülés. Az első szónok Oláh József volt, 
a ki nem akarja a kvótával Ausztriát 
szolgálni. 

Pártolja Kossuth Ferencz határo- 
zati javaslatát. ; 

Nagy mozgás között állott fel ezu- 
tán Apponyi Albert gróf. 

A mint beszélni kezdett, néma 
csend lett a teremben s mindenki fe- 
szült várakozással tekintett a beszéd ele. 

Elsőbben is hosszasan mentegette 
álláspontját. 

A mai állapotból, ugymond, csak 
két kivezető ut van: vagy kiegyezés, 
vagy önálló vámterület. 

Az utóbbit ez idök szerint nem 
kivánja, mert nagy rázkódással járna. 

Állitja, hogy Szell Kálmán minisz- 
terelnöksége alatt nagy javulás történt. 

Huszonöt év óta mindig a 67-es 
törvényekben lefektetett közjogunk kor- 
rekt, lojális magyarázata, alkalmazása 
volt a czélja. 

Most, midőn programmja megvaló- " 
sulása előtt áll, kivéve a kvótát, mely 
inczidentalis: szabad-e ezért az egyért 
programmját feláldozni. 

Kiáltás balról: Köszönjön le! 
Apponyi: Az ma egyenlő volna a 

szökéssel. : 
Ezután előadja, hogy nem térhe- 

tett ki a kvóta megszavazása elől. A 
javaslatot elfogadja. (Gyönge éljenzés.) 

Apponvi beszédét szünet követte, 
mely után Fáy István függetlenségi be- 
szélt hosszasan, pártolva Kossuth ha- 
tározati javaslatát. 

Az ülés végén Visontay Soma 
Igronpárti mondott nagyhatásu beszé- 
et s pártolta Polonyi határozati ja- 
slatát. 

Clary utódja. 
Bécs, decz. 20. 

egujabb hirek szerint, Clary osz- 
iniszterelnök utódja, Wittek vasut- 
iniszter lesz. 

Választások. 
Budapest, decz. 20. 

ülés végén az a hir 
terjedt el, hogy tavaszszal uj vá- 
lasztások lesznek. 

geslegujabb. 
Budapest, decz, 20. délután 

4 óra 30 percz. 

A képvistlőház ülése után villám- 
gyorsan terjedl el a hir, hogy a 
Reichsrathotholnap feloszlatják, 
a magyar parlamentet elnapol- 
ják s a kvota javaslatot leve- 
szik a napireldről. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
Holnap, csütörtökön, decz. 21-én 

a Pilseni ösforrásban 
a cs. és kir. 51. gyalogozred vonós- 
hangszerrel hangversenyt rendez. 

.
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olozsvár, 1899. ELLENZÉK. Deczember 20. 
. 

w KITÜNŐ ALKALOM!! 
AAAAAAAAAAAAAAAAAA Hasznos karácsonyi és ujévi : 4AA. 
mannnnmumnnnm A 

ajándékok kaphatók Ü 1 t f 1 h á e1 ! 

e gesval t Eris 4 eli Van szerencsém a nagyérd. közönség becses tudomására hozni, hogy ! 
. . jóhirnevü borüzletemmel teljesen felhagyok egészsé eggyengülése 

minden idegen kellemes szórakozást találaz ipar- fehérnemü vászon és szönyegraktárában Kolozsvárt, belközép - miat. Ennélfogva berköszletentet ugy kietarben fuini nagyban leszállitott 

társulat ujfőtéripalotájá nak korszerüen utcza 3. szám. =árakon elárusitom ; s 

berendezett és vezetett a- Nagy választék: férfi és női fehérnemü, asztalnemü, mindenféle a meieuviszona Teleki László Gyula krakkói termése 0.7 Iit. eddig 120 s 

, szönyeg, függöny, ágy és asztalteritő és paplanokban. a sombor Koncz Albert magyar-igeni termése 0.7 lit. f. 1.00. 

é t t e r m é b e n 1186. 5-x. sombor gr. Teleki Domokos czelnai termése 0.7 lit. f. 0.80. bi 
Kitünő Rizling mezőségi 0.7 lit. eddig 0.70 most f. 0.60. t 

(pilseni sör, borok Teutsoh pinczélből), a eltünő eknyka hesyellai o7t oddle a0 ma I z0n t 1.00. h / 5e (.7 lit. eddig 1.20 most f. 1.00. 
Carbenet gr. Teleki László Gyula krakkói termése 0.7 lit. eddi Vkávéháza 0 gr. ászló Gyula krakkói termése 0.7 lit. eddig 1.00 t 

. ! emmost f. 0.80. , . 

ar (billiárd) és jeet , KISS J óz SEF LAPJA o assenye es gr. Teleki László Gyula krakkói termése egy lit. eddig 

r ; .. ; [ 

[ tt ea Kitünő I. oszt. Szinbor egy liter f. 0.50. - 

CzUI krászdájában! A H E ] politikai és irodalmi szemle. Kitünő magyarigeni Szinbor egy Iiter f. 0.46. 1218. t-0 
1) . ..es t sás.. Ráczürmös friss csapolásu egy liter f. 0.50. 

r Tizenegyedik évfolyam. Nagyobb vételnél még nagyobb árkedvezmény ! 

Belső dolgozótársak Ambrus Zoltán, Tóth Béla, Kóbor Tamás, Papp Szives pártfogást kér 

Dániel, Makai Emil, Ignotus, Heltai Jenő, Lovik Károly, Szalay Walton Ede 
Fruzsina, Szöllősy Zsigmond. Telefonszám 419. Jókai-utcza 2. sz. 

Előfizetési ára: Egész évre 10 frt. Félévre 5 frt. Negyed- - x k - 

évre 2 fírt 50 kr. LESZÁLLITOTT RAK!! 

A HÉT régi, megállapodott hitelü lap. A hét kidomborodó esemé- 

" [/ Lr / Z désekben a legszabadelvübb eszmék és irányok szóvivője. Krónikái, 

Kön Y ez esitő IX 1Ze esse es ! Innen-Onnan rovata, Irodalmi és szinikritikái már rég kivivták a 

közönség elismerését. 

Uj előfizetőinknek megküldjük a „HÉ T" karácsonykor megjelenő, diszes A l a p i tt a t 0 tt 1852-b en. 

- Mutatványszámokat szivesen küld a kiadóhivatal.l -1 - Van szerencsénk a m.t. közönség szíves tudomására hozni, ! hogy a közelgő 1178. 8-20 

ö ő A „HÉT" kiadóhivatala 
. 

Thaler Rudolf könyvkereskedőnél, 
sHET kiadók karácsonyi és ujévi 

. . „A ; Megjelenik minden hét gyszer! 1216. 1-2. ünnepek alkalmából a legszebb és minden szükségletnek, sze- 

Wesselényi Miklós elhid)- utcza 3. szám. llegleletik minden léten egyszer gek alkalmábol a kgseztő és mindei szü egene 

drágakő-, gyöngy-, email-, arany- és ezüst 
ékszerekkel-, ezüst evőeszközök-, asztaldiszek 
s egyéb az ékszerészet, arany- és ezüstmüvesség körébe tartozó 

összes áruczikkekkel 

a egészen ujonnan p 
rendeztük be a tulajdonunkat képező és Kolozsvárt, Főtér 

9. sz. alatt a br. Jósika palotában 

NAGY JÓZSEF 
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Karácsonyi czikkek legolcsóbb Utolsó előtti hét! 
" czég alatt fennálló 

szraet forrásal 100.000 koronás, í 
bevásárlási forrása! ékszerűzletet 

5 egyenként 20.000 koronás ; a 

mindennemü finom czukorkák, bel- és fönyereményeket 1209 3-0 Kész áruin kivül a legszebb kivitelben készit az üzlet uj 

... 2 k .r . .. ékszereket és kiváló gonddal teljesit mindennemü - e szak- 

külföldi rumok, teák, teasüteménye Nagy ] Ú t é k 0n y sá g I Sors játék / mába vágó javitásokat. 

és karácsonyfa diszekben a budapesti poliklinikai egyesület kórháza javára Teljes értékben megvesz, vagy uj áruval becserél bár- 
tségkivül .. : ! übb minő arany- és ezüst tárgyakat, régiségeket és használhatatlan 

; , s kétségkivül a legszebb, legolcsóbb- és legczélszerüb törmelékeket. N 

e e . melyet egy sorjegy megvétele által e fentartásával teljesit. c 

klk onáért ilehet Elvből raktáron nem tart, de kivánatra a legjobb forrásból 

ccsa oronáért nyerni et. -. gyorsan és olcsón beszerez legjobb minőségü china ezüst 

füszer,- csemege,- liszt,- borkereskedőnél Kivánatra az összes nyeremények 20 százalék le- co- árukat. g 

/ vonásával készpénzben beváltatnak. n Mint mindig, ugy tis a l bb dot forditottunk 

KOLOZSVÁRT, BENIGNIPALO TA, g Minden sorsjegy mind a ő huzáson játszik s igy Arra hegy aze hagyományos jő léranek opfelelmeg arumk 1 

Vashid mellett. egyetlenegy sorsjegygyel 6 főnyereményt is meg lehet CD- a lésj0bb mindsós és legjutányosabb árak mellett a legké- z 

.. ly borok kaphatók ütni!! . nyesebb igényeket is kielégitő kiváló izléssel és az időnkénti 

Valódi tiszta székely b phatok a Első huzás visszavonhatlanul már 1900. ujdonságokra való figyelemmel legyenek megválasztva. -a 

tisztaságáért felelősséget vállalunk. január 4-én Kiváló tisztelettel 

Telefonszám 420. 2 Nagy József örökösei. 

. 

keresztelői és névnapi-, 

Erdély legnagyobb női felöltő és szücsáruk raktára 

De Kolozsvár, Főténr. 

tab. a0. Karácsonyi- és ujévi ajándéknak igen alkalmas!! 
Tulhalmozott raktár miatt az összes raktáron levő áruinkat leszállitott árban áruljuk! 

ARACSONYI 
AJANDEKOKNAK 

igen értékes és olcsó! e 

s köpenyegek! 

Tisztelettel Bányai Sámuel és Fia. 

ma Férfi- és fiu téli kabátok é 

Fiu téli kabát 

10 forinttól feljebb! ! 
Gyermek téli kabát Fiu öltönyök hosszu nadrággal 

4775 frttól feljebb. 8 frttól feljebb. 
Gyermek ruha 

275 forinttól feljebb!! 

Férfi öltönvök dus választékban. 

Téli mentschikopf 
10 frt. 

Vadász kabát 
Inas vagy házi szolga öltöny 15 frt 

rt. Gazdasági férfi téli kabát 
9.50 frt. 8.50 frt. 

Utazó és városi bundák. NEUMANN M. főtér I4. áruházában. 
Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt. B

elközép-utcza 38. sz. alatt. Telefonszám 2838.


